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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting building facades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure
to connect the protective lead may lead to electric shock. The end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized
wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power
cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is
impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The light source cannot be
disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (is light source) from the spots and objects that it iluminating,

P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The productis not compatible with lighting dimmers.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency dlass E.

P19: Itis not possible to replace the LED light source.

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmfulto the natural environmentand health, and require a special form of recycling/neutralis-
ing Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of ather countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
tomake changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Beleuchtungvon t fen und zur allgemeinen

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
muss die mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der

Schutzleitung kann 2u elektrischem Schlag fiihren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die

verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fir die

Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Sf an den Durchmesser der im Produkt Durchfii an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt 2ur im d/od h.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkis durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer

Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle

der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschiieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen St ich versorgen. Eine Verwendung des Produkts

ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.

Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht

ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es besteht keine Maglichkeit das Leuchtmittel 2u tauschen, ohne

einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust de: beim Produkt

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtdiche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieSt.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Tertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E

P19: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P21: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabféle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

dilrfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schdlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung, Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkufer auriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten

die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes

anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Stromschldgen, physischen Verlezungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA

haftet nicht iir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen

an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des fagades des batiments et aux destinations générales.

INSTALLATIO!

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant
la premiére mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis parla loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le
risque de commotion électrique. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités
des conduits étamées, enlevez 'solation du condLuit a a longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre dela bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire [entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumigre de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter & laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas tre uilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, l faut
remplacer tout le luminaire. 1 n'est pas possible de démonter [a source de lumigre sans dommages permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé
(du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

PA: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Teére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du ircuit
de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le céble de protection constante de lnstallation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser le produit a lntérieur et/ou a l'extérieur des locaux.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13:Ilfaut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P14: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P15: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique £

P19: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez [a proprété et protégez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour ['environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de a non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a I'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Vioor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddel-
en. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen.
Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. De lichtbron kan
nietworden gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende v
totwelke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieldasse E

P19: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux senice).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zjn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / reqykling / inactivatie
nodig, Informaties over gevenlokale istratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
ingeval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelneid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich

len in form van beschermings ircuit

niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato alllluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzion. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete dalimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera l rischio
di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili taglia gli estremi zincati dei il
togli lsolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con [alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire l libero accesso di aria. I prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibil,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro i protezione
rotto. Non utilizzare if prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sosfituire tutta la plafoniera. Non e' possibile smontare la
lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo iluminante)

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

PA: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso s riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di iluminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P11: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il prodotto non pud operare con regolatori d’illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cuiil prodotto pud essere esposto.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.

P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica £

P19: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballagg da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccola differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme
ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei ifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti i raccolta/ritiro, sono disponibil presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell‘area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare l distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni
-laversione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do oswietlania elewacji budynkdw i ogdlnego przeznaczenia.
AZ

Imiany technicne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie zinstrukea. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie

aynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdIng ostroznosc. Schemat montazu: patrz lustracie. Przed pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do

prawidtowego mocowania mechanicznego i pockaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajace], ktdra speknia standardy jakosciowe energii okreslone

prawem. Wyrb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekiryanym. Korice przewoddw nalezy odizolowac na

odpowiedniej dfugosci. W przypadku wystapienia acynowanych koricowek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewoddw, Stiagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm,

1amocuj przewdd w kostee zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszzent.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uywac chemicznych $rodkéw ayszaacych.

Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym frodtem Swiatia typu

dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia 2rddfa Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢

wylaanie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napieC. Niedopusiaalne jest udytkowanie wyrobu bez lub z peknieta saybka ochronng. Wyrobu nie uytkowad w

miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana &rédta wiatta w

oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w priypadku ustkodzenia zrodra $wiatta. Brak motliwosci demontaiu rédfa Swiatta bez trwatego ustkodzenia i utraty
topnia szzelnosci produktu wyposazonego (oprawy

WYJASNIENIA STOSOWANYCH 'OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, cestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumiert Swietlny.

P4: Inamionowy strumiert Swietiny. Podany strumiert Swietiny dotyczy zastosowanego 2rodfa $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwafos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8:Klasa I. Wiyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu

ochronnego do ktdrego nalety podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer

P12: Wyrdb nie wspGtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia,

P13: Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P15: Wiyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkie] Brytanii (UK).

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moie by¢ narazony wyréb.

P17: Certyfikat Zgodnosci jrajacy jakos¢ produkdiz j Jard

P18: Ten produkt zawiera frdko Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej E

P19: Brak motliwosci wymiany frédfa Swiatta LED.

P20: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Wiyréb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystosc i srodOW|sko Lalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P22:0; fazuje na konieanos¢ 1bierania zuzytego spraetu elektrycznegoi elektronicznego. Wyrobdw tak ozakowanych, pod kara grzywny, nie moina

wyrzucat do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mog by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
sazeglnosc odzysku, reqyklingu i/lub- unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycinego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wAadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zostac rwniez oddany do
sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powysze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
praypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

Kl

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzert, poratenia pradem elekiryanym, obrazen fizyanych oraz innych stkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne 53 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony
wwaw.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Virobek urceny pro osvétlent faséd budov a podobnyich.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provédet pri vypnutém napdjeni.
Jenutné dodrzet ostratitost. Schéma montaze: vizilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, da mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou sprévné provedené. Vrobek
mile byt pripojen k takové napdjedi st ktera spiriuje standardni jakostni normy podle predpist. Virobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést
ke zranéni elektrickjm proudem. Koncovky kabeldi sprévné izolovat v prislusné delce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstihni, stahni
izolaci vedenf do vaddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrzent prislusného stupné IP wyberte primér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky
pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Virobek pouzivat uwni a/nebo vné mistnosi.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

(dribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napét a af wystydne. Cistt vjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické isticf prostiedky.
Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek se nesmf prehidvat nad dopusténou teplotu. Virobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméfiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. VWrobek napdjet pouze
nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Wrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou
nepiiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicl atmosféra, pary neba chemické vypary atp. Nelze wyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé
poskozent svételného zdroje je nutné wmenit celg svitidlo. Svételny zdrof nelze demontovat bez trvalého poskozeni a ztréty deklarovaného stupné tésnosti wrobku (svitidla)
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence

P2: NomindIni vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: NomindIn svételny tok. Uvedeny svételnyi tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost

P7: Koeficient podéni barev

P8:Trida . Vijirobek, vném ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostn prostredkyv podobé dodatecnéhojisticiho
obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedent stélé napdjeci instalace.

P9: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou méiZe mit svetelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objekt

P10: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stffkajici vodg.

P11: Lze poudivat vné i uvnitf.

P12: Wrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P13: Je nutné okamiité wmeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: yrobek spifuje pozadavky naffzent Evropské unie (EU)

P15: Virobek spliuje pozadavky predpist platnjich ve Velké Britanii (UK).

P16: Rozsah teploty prostiedi, v némi se vyrobek méize nachézet.

P17: Prohldent o shodé potvrauiicf kvalitu vjroby s pijatymi standardami na Gzem celnf unie.

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické ticinnosti

P19: Svételnj zdroj LED nelze wmeénit.

P20: Vyménu fidiciho zafizeni mijze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P21: Wrobek spliiuje pozadavky technickjch predpisti platnjich na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o {istotu a Zvotnf prostied. Doporucujeme tiidéni poobalovjch odpadkd.

P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridénéha opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wrobky nelze wyhazovat spolu s jingmi odpadky, nedodrient tohoto
18kazu bude trestano pokutou. Tyto vijrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bt avid3t zracovévny, utilisovény, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do
shéru opotfebovaného elektrozbod. linformace o mistech sbéru takowch produktd poskytuji mistni GFady anebo prodejce tohoto zbofi. Spotrebované zboii mize byt také
predano prodeci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zbof téhof druhu. Wse uvedend pravida se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch
statek je nutno drzet se predpis(i tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynd tohoto ndvadu miize zapricinit pozdr, opareni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dali informace o
wyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux A si
wyhrazuje prdvo provadétv névodu zmény - aktuinf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na osvetlenie elevacif budov a na vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nfvodom. MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky tkony wkondvajte pri
wypnutom napéjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrzky. Pred pram pouitim sa ubezpette ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa méze zapojit do elekirickej siete, ktord spifia prévne urcené kvalitatiine energetické Standardy. robok je vybaveny ochrannjm
kontaktom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hrozf (irazom elektrickjm pridom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V' pripade vjskytu zinkovanych
koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstréite izoléciu vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Pre dodrianie prislusného stupia IP vyberte
priemer napdjacieho kdblu podla priemeru kdblovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vifrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosi.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrdbu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnutivyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemick cistiace prostriedky. Viirobok nezakryvajte.
Tabezpete volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvjSene] teploty. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia
1droja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivate sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vrobok napdajte wlutne menovitym priidom resp. napatim v
uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Wrobok nepouiivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie, orozenie wbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane
fungovaf) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Svetelnj zdroj nie je moiné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupiia tesnosti wrobku
(svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

PA: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvaniivost .

P7: Koeficient intencity farieb.

P8: Trieda I. Virobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim "dodatocnyich bezpetnostnjch optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ stdleho napéjania

P9: Symbol znamené minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P10: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.

P12: yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Wrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P15: Vyrobok spliia potiadavky predpisov platnjich vo Velkej Britdnii (UK).

P16: Rozmedtzie teploty okolia, ktorému méze byt jrobok vysteveny.

P17: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej dnie.

P18: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s trieciou energetickej tinnosti E

P19: Svetelny zdroj LED nie je mdiné wymenit.

P20: ymenu riadiaceho zariadenia mde vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v senvise Kanlux).

P21: yrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P22: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnm odpadom. Tieto wjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wyaduj Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takio oznacené wrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronicke] techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie wrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového wrobku v mnoistve nie vaSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii Gzemia Eurdpskej Unie. V' pripade injch krajin
dodriujte prawne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ia sa kontakiovat distribtora ndsho vjrobku na danom tzemi

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu made viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, razu elektrickym pradom, telesnym Grazom a dalsim hmotngm a nehmotnym Skoddm.
Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA nenesie z0dpovednot za nsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom
tohto névodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo strdnok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék {
SZERELES

Mszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6it olvassa el szerelési dtmutatd. A szerelést csak az erre jogosult személy végezhetl. A szerelés valamennyi épését kikapesolt dram
melltt kell végennit A szerelés kilonds ovatossagot igényel! Az elsS hasinalat elit ellendrizze a mechanikus rgites es a e\eklromos dsszekdés megfeleldisséget. A termék

és a1 dltalanos rendeltetésf )

kapocesal/ védérintkezovel. A védévezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitést okorhal, Az IP megfele\o szmljenek fenntartésa érdekében a termékben

alkalmazott tomszelencéher kell hozzéillesztent a tapvereték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesztiltségnél, a termék lehilése utdn kell végerni. Tisatitds kizdrélag finom és szdraz textilruhakkal végezhetG. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata.

A terméket lefedni tlos. Biztosftsa a leveg szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diddzk tipusd, nem kicseréthetd
assal felszerelt termék. A fényforras ibasodsa esetén a termek javisra nem alkalmas, FIGYELEM! A LED didda / diédak fényaramat hosszabb ideig ercieljesen

némitilos! A termék kizdrolag névleges fesaiiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhatd. A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem

hasznélhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Megengedhetetien a termék

hasznélata a repedt védciiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A fényforrds nem lehet kiszerelni a fényforrast tartalmazd termék (Iampatest) maradando kdrosoddsa és a deldaralt

védettség fok elvesatése nélkiil

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Névleges fénysugdr.

PA: Névleges fénysugdr. Amegadott fényéram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vidrhatd élettartam.

P6: SzinhGmérséklet.

P7: Stinvisszaaddsi tényezd.

P8: losztaly O\yantermek amelyben az alapvetd szwgete\esen kiviil kiegészt biztonsgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi dramkor, amelyhez

kapcsolni kell az dllandd 4 i installdcid biztonsdgi veretéket.

P9: Eza stimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a

P10: Poréllé termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P11: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P12: Atermék nem miikodik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez( foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy emyG, véddiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az EurGpai Unids |ranye\vekkovete\menyemek

P15: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlys4 6 eldirasok k

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Atermék Vdmunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsftvany

P18: Atermék E energetikai hatékonységd fényforrast tartalmaz.

P19: ALED fényforrds nem cserélhet.

P20: Averérléberendezést kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elcirasok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P22: £2a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a ét. Eza jel mutatja az elektromos és

elektronikus berendezes stelektv gyjtésének a suikségességet. gy megjelct termékek a birsdg kiszabésdnaka terhe alatt stokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk . lyen

termekek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, afe\do\gozas/u]rahasznusnas/keze\es / hatasta\amlas kilénds formaat igényiik. Informaciok a

gytijiBhelyekre vonatkozan a helyi hatésagokal vagy az érintett berenderés f 6itdl kaphatdk. Az el ést ar eladoja is koteles dtvenni a (j

ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid tertiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg

tertiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazdjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(fz, dramités, égés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirl a

wwaw kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen dtmutatc figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds

mddositdsénak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le.

k kéizott.

helyek és

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor si de uz general.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice acjjune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé 3 o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clemd de
protece. Lipsa de conexiune conductorului de protecte este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sé fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazulin
care varfurile de sdrmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, trage(j izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasaj cablul in cub de clemd. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei tiizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergentj chimice. A
nu se acoperd produsul. Asigura accesulliber de aer. Produsul poate fi incalzt péna la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri
In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exdlusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
‘ntr-un loc n cazul in care predomina condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu dirt, praf, apa, umidtate, vibrafii, atmosfera explozivé, vapori sau fumurile chimice,
etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuifiintregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Incapacitatea de
a dezasambla sursa de lumind fard deteriordri permanente si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominal.

P3: Huxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utiizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7:Indicele de culori.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de hazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indiicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P11: Utilizatj numai i interiorul si/sau la exteriorul.

P12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Artrebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dasa de eficienta energetica E

P19: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.



PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curdfenia §i a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzi, nu
aveli posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesitd forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate i de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achiifioneaza un produs nou intr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
‘inzona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va recomandam sd contactaj distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile fa: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proiavod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkfjucenem
napajanju. Bodite pri montai pazijvi. Pred prvo uporabo, e morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vidjucena v elektricno instalacijo. Proivod
vKljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vsebue stik/zascitno
spono. Brez vkljutitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zastite, je treba premeru uvodnice, kije uporabljena v izdelku, prilagoditi
premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje ivrite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladiti proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke thanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proiavoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva dovisokih temperatur. Proizvod zizvirom
svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe iavira svetiobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na
Tarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo 2 imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije td. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni ivedijiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.Ne
smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali  razbito zasitno Sipko. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka
(svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

omma\m svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

eficient oddajanja barv.

P8: 1. razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega
Je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P11: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P12: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P13: Proivod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati

P14: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P18: Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E

P19: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: lzdelek zpolnjuje zahteve tehnicnin predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P22: Ta omacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodljivi za okolje in judsko zdravje, za to
1ahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodo, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisa, skupaj z
drugimi odpadki. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacile se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih vteh dréavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proinvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami
Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpoyKT NPefHa3HayeH 33 OCBETABaHe Ha Gacay Ha CrpauTe M 06ILIO NPeAHasHayeHite.
MOHTAX

TexH4ecKu IPOMeHi 3anasekit. MPEAH MOHTaX 3 Ce pOYeTeTe MHCTPYKUSTA. MOHTaX CTefiga A2 e U3BLPLIEH OT JIMLIE MPUTEXABALLIO CbOTBETHY paspeLienyts. Beako
JelicTaiie fa e W3BbPILBA NIPH M3KTKOUEHO 3axpaHBake. Tpsi6Ba A3 ce npeAnpiteeMe CTIELMANHM TPiKy. (XeMa Ha MOHTAX: BIEK nycTpaLiiu. Mlpeay mbpsa ynoTpeta
YBEPET (€, Ye MEXAHIHOTO MOHTUPAHE It enekTPIUECKaTa BPb3Ka Ca NpaBuiHM. MTPORYKTLT MOXe 43 Gbje BII0UeH Kb enexTpideckara Mpexa, KOsTo OTToBaps Ha
CT3HAPTV 33 KAHECTBO Ha eHeprsTa ONPefieNieH OT 3aKOHOAATeNCTBOTO. [TDOJyKTa MPUTEXaBa 3alLITEH KOHTaKT/knlewa. OT /WNICa Ha BKIKOHeH 3aLITeH kaben Moxe ja e
107y T0K0B YAap. KpauLuara Ha kabesTe 43 ce M30/Mpa Ha NPaBInHa AbMXUHa. Tpit nosBABaHE Ha Kanaliacait HaKPaiiuLY Ha kabenu: oTpexee kanaiigucanre
HakpaifHILW Ha kabenu, cBanete 30naLms Ha kabena Ha AbnxuHa 8 MM, 3akpenere kabena 8 3axwumHara byuka. C ornes 3anassake Ha NpaBILHara CTeneH Ha sawwa 1P
TpsBa 2 u3bepeTe AMaMeTbp Ha 3axpaHBaILIYA KaGeN B COTBETCTBHE C MaMETLPA Ha KABENHIS LLYLIED, V3M0N3BaH B MIPOAYKTA.

SOYHKLWNOHATHN XAPAKTEPUCTUKA

[Ja ce v3on38a NPOAYKTa BLTE W/Wiit M3BLH NIOMELLEHISTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALMA / KOHCEPBALMA

J1a Ce KOHCEPBIPa MDY U3KTOHEHO 33¥PaHBaHe W Lyle} OXnaX(laHe Ha NPOyka. /I3 e NO4YCTBa CAMO C JENVKATHY U Cy¥¥ Thkakit [1a He ce U3N0M3BaT XiMUueckw
nlouCrBaLLY npenapati. 13 He ce 3akpuea npogykia. a ce ocurypH 8oBogeH A0CTb 40 Bb3fyxa. TPOYKTBT MOXe 43 (e Harpee 40 noBulLeHa TeMneparypa. MpogykT ¢
HeCMeHsieMit U3TO4HIK Ha CBETMHaTa TN Anofa/anosa LED. B cryqaii a HapylueHe Ha U3TOUHWK Ha (BETIMHATa, MPOAYKTa He CTasa 3a nonpassiHe. BHUMAHWE! He ce
3amexgaifte B (BeTIAHaTa Ha Av0fa / uoga LED. [1a ce 3axpaHBa MPOAyKTa CaMO C HOMUHANHO HANpeXeHUe 1 OnpedeneH AMana3oH Ha AafeHi HanpeXeHis,
HefjonyCrimo e 4a ce 1310138a yCTPOIACTBOTO 663 WA € NYKHATO 3ALLMTHO CTKAD. 13 He Ce Y310n38a NPOZYKT Ha MACTO, KbETO YMa HEONATONDSTHI YCIOBIAS Ha OKOMHaT
(Pea, Hanp. npax, BOjQ, Bara, BUGDALIH, XCTITO3BHA aTMOCQEPa, M3MapeHUs VW XAMMHUECK! 1M 1 Ap. [IBIXELLM Ce 06eXTvA (HanpHMep KOM) MOraT Ja MPHUMKST
1y4aiiHO KTMBHPaHe Ha CeH30pa. 107 AETICTBUETO Ha CWNHYt ENEXTDOMATHITHI CMYLIEHIS MOTaT Aa Ce NIOBU HanpeKbCBaHe Ha paboTa Ha ypoiicrBoro. MNoAMsHa Ha
U3I04HIKA HA CBETANHA € HEBL3MOXHA. AKO M3TOUHIKT Ha CBETAVHA Ce N0BPeLw, TPS0BA 43 & MOAMEHIt LIAOTO OCBETWTENHO T10. HeBb3MOXHOCT 3a pasrobsiaHe Ha
U3T0UHUKA Ha CBETTMHA 663 Tpaliki NBPeAW 1 3ary6a Ha 06siBeHara CreeH Ha 3alluTa (IP) Ha 060PyABaHAS NPOAYKT (OCBETUTENHO TAAO).

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTA

P1: HoMuHanHo Hanpexetite, ueciora.

P2: HomnHanHa mowHodT.

(OMVHANEH CBETIMHEH NOTOK.

(OMMHaNeH CBETAMHeH NOTOK. CeLyQUUHIS UHTEH3VTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS Ha M3T04HMKA Ha cBeTkvHa ( LED MOLYI ) koifto ce m3non3sa.

[BeTHa Temneparypa

loMVHanHa TpaiiHocT

HIEKC Ha faBaHITTe LigeToBe

P8: Knaca . MpoaykT, & KoifTo 3a 3allra Cpelly TOKOB yAap, OCBeH OCHOBHTA W307aLIAs, OTTOBAPAT AOMLMHUTENHA MEPKH 33 CUTYPHOCT N0 GOPMa Ha AOBAHUTENHa
3aLLMTHa CEMa, Kbi KOSTO TPsI08a A3 Ce BI0UH 3ALLMTEH NPOBOAHIK Ha NOCTIORHHA 33XDaHBALLA UHCTaNLS.

P9: CUMBOTST 03H34aBa MUHUMATHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETWTENHOTO TS0 (HETOBMTE U3T0UHILI Ha CBETIIHA) OT MECTa U OCBETABaHN NPeAMeT

P10: Mpaxoycroiiuis npogyKT. 3aLLTa cpeLLy NpbCki BOAa.

P11: Moxe g ce 3101383 BbTPE U M38bH NOMeLLeHISTa.

P12: TpogyKkTsT He pabort ¢ AUMepH Ha (BETIMHaTa.

P13: TpsbBa He3a6aBHO A3 Ce CMeHit HayKaH WV MOBPEH aBaXYP WM EKPaK, 3ALLMTHO CTBKIO.

P14: MpogykreT e B corseTcrue ¢ [lupextisite Ha Eponedickuar Cbios (EC)

P15: TpOZYKTLT OT0BAPS Ha U3NCKBAHMSTA Ha JefiTBaLLM BLB (UK).
P16: Temnepatypyt Ha OKONHara CPeAa, Ha KOTO MOXe 3 e 1310XeH NpogyiTa.
P17: CeprugukarT 3a CbOTBETCTBIe NOTBbPK/aBA Ka4eTsoTo Ha Copj06peHyTe CTaHAapT Ha TepuTopitsTa Ha MuTHiueckis Chios.

P18: MpozyKTa e CHabjeH C USTOUHIK Ha CBETANHA C eHeprUiiHa edexTuBHOCT kiac E

P19: He e Bb3MOXHO fja Ce 3aMeHm LED M3T04HHKa Ha CBETAMHA.

P20: BesikakbB KOHTPOEH NaHeN Wit KOHTPONHO 060pYBaHE MOXe 43 (& 3aMeHH (aMO OT KBaNMOULIMPaH NEpCoHaN ( CaMo OT Cepit3 Ha Kanlux)

P21: MTPOZYKTBT OTTOBAPS Ha U3NCKBAHMSTA HA TEXHIUECKUTE PeraMeHTt, NPUIoXHMi B Ykpalia.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

1331 wicrotata 1 oKonara cpesa. Mpenopbusaie PasiensHe Ha oTMajibLivTe OT ONaKoBKHTe.

P22: Toa 03HaueHute 110ka3sa HeObXO4MMOCTTa OT Pa3feNHO CbMpaHe Ha OTAbLY OT eeKTPUUECKO U eneKTPOHHO 060pyABaHE. Ha3HaueHit 1o T3 HauMH NPOyKTH,
107 3311aXa OT 71063 He MOXeTe 43 V3XBLPASTE B KOG 33 0BUKHOBEH GOKAYK 3a€4HO € ApyT OTNabLiu. T3 MpOAyKT Mora 3 GbJa BpeAHY 33 OKOMHaTa cpeja U
40BRLUKOTO 34DaBe, Te & HyXZast OT CrlewanHi GopMit Ha 0BpaboTka / onon3oTeopsisane / peLykupare / 0be3spexaane. MPORyKTH 03HaueHM N0 T031 HaUMH Tpsibea
4 6baT N0CTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbBUPaHe Ha OTNbLYt OT eNeKTPMYECKO U eeKTPOHHO 0B0pyABaHe. 3a MHQOPMALWS 33 NyHKIOBETe 3a CbbupaHe / B3eMake
TIPEOCTABST MECTHiTE BIACTH WAV ThPTOBIL Ha Takosa 060pyABate. V13ToLIEHO 060pyABaHE MOXe CbLL0 A2 G/ie BbPHATO Ha NP0ZaBa43, MM 3akyMyBaHE Ha HOB NPOAYKT
B Pa3viep He MO-ToNAM OT HOBOTO 0BOPYBaHe, 3aKyNeHO B ChLts B, Te3it NPasina Ce OTHACAT 3a paiioka Ha Esponeiicks Cbio3. B U1yait Ha 4y CTpaHh Ulegsa Aa
(@ MPUAarar 3akoHOBIUTE Pa3NopeadI B (wna B Crpakara. Mpenopbusanie B 43 e (BbPXETe ¢ Hallus AMCTDHBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AdeHa AbpXaBa.
KOMEHTAPW / NPEATOXXEHUA

HecnassaHe Ha MpenopbKTe Ha Tasi UHCTPYKLMA MOXe A3 A0Bede Hanp. A0 N0Xap, nonapeHe, eNeKTpHecky oK, QU3iHecki THABMA W APyTU MaTepuanHi 1
Hematepuankn ety JlonbAHUTenHa UHGOPMALWA 3a NPOAYKIV Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenve Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCM OTTOBOPHOCT 3a
TIOCTEACTBHSTA NPOUBTAUALLN OT HeCa3BaHe Ha MPEnopbKITe Ha T3y MHCTPYKLS. GipMa Kanlux SA 3ana3ea MPasoTo (i 3a BLBEXIAHE Ha MIPOMEHH B MHCTPYKLISTa -
aKIyanHara BepCAs e AOCTbIIHA 3a W3TerNsHe B UHTEPHET CaiiTa ww.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWUE / NTPUMEHEHWVE

Vi3aenue npegHasHayeHo 15 OCBLLIEHHS JneBaLM 33NV 1 N5 OBLLErO NPUMEHEHNS.

YCTAHOBKA

TexiqecKkie U3MeHeHIs 3acekpeuenbl. Mpexe, Yem NPUCYNUTH K YCTaHOBKe, CIEAYET MO3HAKOMUTLES € MHCIDYKLMN. V3enve AOMXHO 3aMOHTPOBATb AL €
COOTBETCTBYIOWMM MpaBamh. Beaveckvie [eiiCTBAS UleyeT MPOBOAWTL NPt BbIKTKOUEHHOM niaku. (negyet cobnioatb 0cobyko OCTOPOXHOCTH. CxeMa MOHTaXa
CMOTPETb WMoTTpaLMt0. Mepe; MiepBbIM YnOTDEGeHHEM U3fenus UlefyeT IPOBEPHTS MEXBHIIECKOR KperUTeHite 1 31eKTpUYecke COeAMHeHNe. V13jenite MOXeT b
MIPUCOBAVMHEHO K NUTaIOLLE/E CeT, KOTOPAS WCOMHSET KaUeCTBeHHbIE CTaHAADTbI HEPTW, YTBEPX(eRHbIe NPaBOM. K M3LeNitio NWNaraeTcs (Mbluka/3aLuTHbii kM
QOreyTcraie CORAMHEHIS 3aLLMTHOTO NPOBOAA YrPOXaET NOpaXeHitem MeKTpHUeCTBoM. OKOHUaHHS NPOBOAOB UTeAyeT U30MMPOBaTL Ha COOTBETCTBYIOWLIEN AnnHe. B ayuae
TI0B/IEHNS OLIMHKOBAHHbIX KOHLIOB MPOBOJJ0B: OTPEXbTE OLIMHKOBAHHbIE KOHLbI MPOBOZOB, CHYMYTE 8MM H30NALIAM NDOBOAA, YKDETHTe MIPOBO/| B CETEBON KONOJKe.
DYHKUVOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3jenvie npUMEHSETCA BHYTU 1/Wnit CHApYX NIOMELEHYIA.

COBETbI MO 3KCNIYATALUW / KOHCEPBALL/A

YX04 32 U3eNMeM NPit BbIKTHOHEHHOM NATGHIM, TONLKO NOCTE TOTO, KaK W3fenite OCTbIHET. YHCTUTb MCKTIOUMTENIbHO AETMKATHbIMM 1 CyXUMM TKaHSMU. He NpUMeHST>
XUMUHECKIX YCTALLUX CPE/ACTB. He 3akpbiBaTb u3genvie. ObecreunTs (BO6OAHbI 40CTyN BO3Ayxa. V13enie MOXeT HarpeBarbCs 40 NOBBILIEHHOI TeMneparypsl. M3genve ¢
HeCMeHseMbIM MCTOYHIKOM CBeTa TN 41oAa LED. B aryuae noBpex/eris McrouHIka aeTa, 3enve He nojyaerca nouwHke. BHYIMAHWIE! He cuarpueatbca B (aeTosble
ny4i foga LED. V13genite nUTaeTCs CMI0UMTENbHO 3HaMeHaTelbHbIM HaNPSXeHHEM WM YKa3aHHbIM Hanpsixetiten. Hegonycrvo 1erons308aHue npubopa be3 wiit ¢

T01140. 3aMiHa /ixepena (aina y CBITIbHIKY HEMOXMBA. 3aMiKITb BeCh CBITMNLHIK B Pa3i NOLIKOAXEHHS /xepena (aitna. BIAGTHA MOXAMBICTB 3HATIA xepena (silna 63
HaHeCeHHs NOLUKOAXEHb BVIPOGYT& ZBEPEXEHHﬂ 3afBNeHOr0 UyﬂEHFl repMeTnyHoCT (OCBITNGBBHBH\ FIPVU'HAV\).
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yaciora.
P2: HomiHanbHa noTyxHicTb.
P3: HomiHanbHuiA citnosui norik.
PA: HomiHanbHvii caitnoBuiA norik. 3a3Haderuii caitnosinii noTik BIAHOCUTLCS A0 BYIKOPUCIOBYBAHOTO fkepena CaiTna (CBIT0I0AHMIA MOLyb).
PS: Tewneparypa konopy.
P6: HowiHanbHa TpuBanics.
P7: IHgexc konboponepesayi
P8: Knac |. Bupi6, y ikomy 3aC060M 3aXuCTy Bif YpaXeHHS eNexTpUUHYIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 130ML{i, € JOAATKOBE 3aXHCHE KOO, LIO MIAKTIOUAETBCA A0 3A3EMAEHHA
Mepexi XuBAeHHS.
P9: CMBO/ BIf3HaUaE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWLHUKOM (10r0 AXepena Caitna) Bif Micb | 0B'eKTiB OCBITeHHS.
P10: Bupi6 4acTkoB0 3axuiLieHuit Bif NOTPANASHHS Ay, 3axucr Big 6puKis Bogy.
P11: BUKOPUCTOBYETHCH MWtLLe BCRPEAWHI | 30BHI NPUMILLEHb.
P12: Bipib HenpuctocosaHMii 40 CninpaLli i3 3aremHioBajeM OCBITneHHs.
PB‘ HeobxiHo HeraifHo 3aMiHVTV TPiCHyTMIE KOBMTaK, ekpaH Ul 3aXHCHE CKAO.

P14: Bupi6 signoigae Bivoram Jupexiie €apocorosy (€0).
PWS ToBap BIANOBIAAE BAMOTM HODMATVBHHX AOKYMEHTIB, LU0 3ACTOCOBYIOTHCS Ha TepUTOpil BenukoBpiTaii.

P16: Jianason 0 flonycmuit 415 8upoby.

P17: Ceprudikar BinosigHoi, Lo nisepaxye BiANOBIAHICTb SKocTi NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpil MUTHOTO COKO3Y.
P18: Lieii npogyk MicTuTb AXepeno (sitna knacy eveproedextusHoct £
P19: CaimnoaioaHe pxepeno CBitna 3aMiHuT He MOXHa.
P20: 3amiHyT KOHTE MOXe AuLLe KBanid) i crewanicr (1inbku cepsic Kanlux).
P21: MpozyKuis BIANOBIAGE BUMOTaM TeXHIYHIX PernamerTis, Lo Aot B YkpaiHi
3AXUCT HABKOJIMLLHBOIO CEPEAOBULLA
Miknyiitecs Npo YncroTy | 30BHilUHE CePeA0BMLLIE. PeKOMeHAYETHEE PO3AINATH BigXOMM
P22: e no3HaueHHS Ba3ye Ha HEOBXIZHICTb PO3AINSTA BUKOPUCTAHE eNeKTDUYHE Ta eneKTPOHHE 0BNagHaHHA. BUPOGH 3 TaKkitM NO3HAUEHHSM za6op0HeHo BUKIATH 40
3BUYAIHOO CMITTS 3 IHUMMIM BIAXOZAMY M 38TPO3010 WTpady. Taki BAPOGY MOXYTb CDMIMHUTH UKOY HABKOMILHBOMY CePeAOBMLLY | 310D0B't0 MHOAMHH, L BUPOGM
noTpedytorb cretjiansHoi oy nepepow / perexepail / 3Hewropxerss. BYpobi 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBMHKI 343BaTACA Y NyHKTM 360py BAKOPHCTAHOTO
eNeKTpuIHoro it 0 11040 NYHKTIB 360py/npwi MOXHa OTDUMATA Y MicLieBuX OpraHax Bnaay, abo MpoAaBLIA 0BNaHaHHS.
BUKOPYCTaHe 0BN3HaHHS MOXHA TaKOX MOBEPHYTH NPOAABLIEB! Y BUa/Ky MpWIBaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI LIO He NepeBULLYE HOBOTO 06MaAHAHHS OO X BUJ.
Buluerasegeri nonoxenHs Aitotb Ha Tepuopii €sponedicokoro Coo3y. ne iHWMX AepXas Chig 3aC10COBYBaTM 3aKOHOMONOXeHHS, WO AiloTb Y AdHiil AepXasi.
PeKOMEHYEMO 3BeHYTMCS 40 HILIOTO AMCTpH'toTopa Ha Aakild TepuTopil.
3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU
HefloTpyMaHH3 pexoMeHaaLi AaHoT IHCTYKLT MOXe CIDUUMHITA, Hanp., MOXEXY, OikW, YDaXeHHS eNeKTpUHMM CTPYMOM, TIneCHI TDaBMM Ta 3aBaTH IHLLIOT MarepianbHoT
i HemarepianbHol Lkow. [loAaTkosy iHgopMaLito WOA0 NPOAyKTiB T0prosoi Mapkut Kanlux MoXHa orpuMar Ha Be6-copiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece

0TI 33 HaniaKw fiaHoi iHCTpyKLLT. Komnaris Kanlux SA 3annuua 3a co60t0 npaso BHOCHTI 3MiHY B IHCTPYKLLK - NOT04Ha BeCis A1 CkauyBaHHA

Ha caifri www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apSvietimg.

MONTAVIMAS

Draudiama darytitechninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti

atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechanidkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei

laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacijg, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint ilaikyti tinkama IP laipsnj reikia

parinkti maitinimo laido skersmenj prie Leng\mo riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba i mme,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konsenvacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengfi

‘gaminio apdangalais. Uztikrinti aisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.

Esant sugadintam 3viesos 3aliniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziareti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia

Jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos

salygos pv. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti

wsq Sviestuvg jei sugenda Sviesos Salinis. Swesos Saltinio negalima jSardyt nepazeidus ir neprarandam deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo).
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

PA4: Nominalusis $viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatara.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t. apsaugine grandine, prie

kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrokinéjusj arba pafeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomi, taisykliy reikalavimus.

P16: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Aiitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P18: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra

P19: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P20: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P22: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy

atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi biti taikomos

specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bt perduoti

sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkéjy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys

taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos

teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

/NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smag, fizinius paeidimus bef kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualig versij3 rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets eku fasau unvispargjam
MONTAZA
At veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas ieparsteties ar instrukcilu. Montaa javeic personal kam ir piemerotas kalifikacias. Visas darbibas javeic esot zslegtam
spriegumam. Jabat padi p\esardzwgam Montatas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerot unelektriska
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosan tiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec ikuma. \zslrada]umam \rdrosTbaskomalﬂs/spawle Jadrosibas
vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Vadu gali jaizole piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju,
piestipriniet vadu spailu bloka. Lai sag\abalameugu 1P imen, sameklet barozanas vada diametru droseles, kas r izmantota produkts, diametram.
FUNKCIONALAS TPASIB,
Izstradajums jalieto telpu \eksa/avpuse
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumanm. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzeklus
Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildes fidz paaugstinatas temperattiras. lztradajums ar nenomainamo gaismas avotu fips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diodu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvefigi arejas vides apstakli piem. putekl. adens. mitrums. vibracas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaia gaismeki
nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Nav iespgju demontet gaismas avotu bez iem un aprikota izstrada
(apgaismes armatura) deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatira.
P6: Nominalais kalpoanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no dens Slakstiem.
PH Var helol telpu iekSa un arpuse.
P12: ar apgai ESanas iericem.
P13: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rts.
P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P15: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P16: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.
P17: Atbilstibas Sertfikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E
P19: LED gaismas avots nav nomainams.
P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rapgjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P22: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apAimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja
izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzmeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegait no regjonalas valdibas vai $ tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar mosu izstradajuma izplatitaju atiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcias noradjumu neleveroana var novest idz piem. ugunsgreka radiSanai, apdegumiem, 3 fiziskiem un citiem materialiem vai

M10BPEXEHHIM 3ALTHbIM CTEKOM. He PUMEHSTH M3enite B MecTax C HeBbIFOAHBIMY YUTOBUAMI OKDYXEHHS, HANp. Mbinb, BOAA, BAZKHOCTL, BUOPALIK,

g Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pleejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is

TMOCORPA, XAMUHECKVE UCTIAPEHUS WAV Ta3bl U T, [JBUTaloILMeCs 0GbeKTb! (HAND. MAMHbI) MOTYT Bbi38aTh CTyualiyto aKIVBU3ALO AaTduka. B chepe feiicua

bHbIX 3NEKTDOMArHUTHBIX NIOMeX MOTYT BbICTynarb Nepe6ow paborbl M3feus. 3aMeHa UCTOUHIIKA (BeTa B (BETWIbHHKE HEBO3MOXHa. 3aMeHHTe Bech (BETUbHIK B

nyuae noBpeXdeHUs UCTouHMKa caera. OTGyTCTBYe BO3MOXHOCH Pa3obpatb MCTOUHUK (BeTa be3 W notepy i crenexu
an e (0c ii apmanypb).

OEBﬂCHEHVIﬂ NPUMEHSEMbIX OB03HAYEHWI U CUMBO/IOB

P1: Hanpsixetite HOMUHaNbHoe, yactora.

(OMUHAIbH3S MOLLHOCTb.

lOMUHaNbHas Ty CBeTa.

(OMUHANGHas TPy CBETa. Yka3aHHbIii CBETOBO MOTOK OTHOCUTCA K CTIONL3YEMOMY UCTOUHHKY (BeTa (CBETOZMOLHOMY MOZYAKO).

Nnepatypa Ligera.

P6: HomMHanbHas NpouHoCTS.

P7: KoauumeHT Lsetonepegadn.

P8: | Knacc. B AaHHOM M3AeMY 3aLLMTHYIO GYHKLMIO OT IOPXEHWA N1eKTDMUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30AALUM, UCTIONHSIOT Takke AOMONHUTeAbHbIe (PeATBa

6€30M1aCHOCT, B KauecTse ANOAHHTENLHOV 3aLMUAIOLIETE Lienk, K KOTOPOIE MOXHO NPUCORAMHUTS 3ALLUTHYIO LIEMb OCHOBHOTO MATATENBHOTO YCTPOIHCTBA.

P9: CuMB0A 0603HaYAET MAHMMANLHOE PACCTOSHIE MEXEY CBETWLHUKOM (€70 MCTOUHIKOM (BETa) ¥ OCBEILIeMbIM 06bEKTOM.

P10: V13371 MbiNeHenpoHMLiaemoe. 3alLyTa or 6pbi3r BOgbl.

P11: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHapyXyt NOMELLIeHYiA.

P12: V3genue He paboraer ¢ yTeMHUTENAMI OCBRLLICHNS.

P13: CnefyeT Hemey1eHHo OMeHSITb MOTPeCkaHHbIVE WAt MCTOpUeHHbiiA aaXyP WiV 3KpaH, 3alLMTHOR CTekno.

P14: V13genme BbinonHsier 1pebosatis [upextusa Esponedickoro Coiosa (EC).

P15: Mpozykt coorseTcrayeT TpeboBausm Aeiicrayounx B Bennkobpurani (UK) crakgapram.

P16: Juanasok TeMnepatypbl OkpyXatolieii cpeabl, B KOTOPO/E MOXeT paborarb u3genue.

P17: Ceprundwikar cooTBeICTBMS, NOATBEPXAaHOLLMIA COOTBETCTBYE Ka4ecTBa NPOAYKLIMN C a

P18: 3101 NPOAyKT COARPXMT UCTOYHYIK (BT KnaCca 3HeprosddexiveHoc E

P19: (BeTOAMOAHbI UCTOUHYK CBETA HE NIOEXHT 3aMeHe.

P20: TPA MOXET 6biTb 3aMeHeHa TONbKO KBMOULPOBAHHbIM MIepCoHaNoM (TonbKo cepaico Kanlux).

P21: Tosap CO0TBETCTBYeT TPe60BaHHAM AVCTBYHOLLINK B YKDAUHE TeXHHUECKIX PErfaMeHTOB.

3ALLINTA OKPY)KAIOLLEV CPEADI

3a60TbTech 0 YWICTOTe U OKpyXatolLieit cpede. PeKOMeryem CopTMpOBKY OTOPOCOB.

P22: [lanroe YKasblBaeT Ha (b cbopa ucno INEKTPHICK/X 1 NEKTPOHIECK/AX NPHGOPOB JOMALIKErD 00UK0A3.

PaseuieHHble Takiu 00DA30M UeNVS HEb37 BIKIZbIBATb C OBBIKHOBHHbIM MYCODOM, 3 41O TPO3UT LTpaQ. /laHHbIe M35eAus MOTYT BbiT 0MaCk 415 OkpyXaioLLel

Cpefbl U 19 310pOBA Ni0elt, OHY TPEBYHOT CneLtanbHOi GopMbl nepepaﬁow/aomaHoanenm/ PeLWKNNHIA / 0Be3BPEXVIBaHNS. laHHbIE U34eNMA Uledyer oTatb B

YHKT C60Da U YTWM3aLIM S1eKTDUUECKOTO U dop Ha TeMy NyHKT0B 60pa/NpyieMa pacnpOCTRaHSHOT AOKANbHBIE BAACTY WA

nPoAaBLbl 060f fiakoro Tna. W 08 MOXHO TakKe OTAaTh MPOA3BLLY, ECTH HOBOE U3AEAME KyMNEHO B UYHCTE He GOMbiLe, Yem HOBOR

060pyg0BaHie 1070 Xe BiYA3. Builue Nepe|mCIeHHbie pasitna KaCaH0ICA TeppuTop EBponeickoro Coiosa. B e ADyTVK TOCYAADCTS, CIEaye NpHAEDKIBATLCS D2,

AGV\UBY)CU.MX B JaHHOM r0Cyapcise. PEKDMEWEM KOHTAKT EAV\UPMﬁHOTDpOM Hallero n3aenns Ha AaHHDV\ TeppuTopym.

Ha TeppuTopiti T 001032,

NPUMEYAHUA / YKASAHUA
Hecobiogetiie JaHHOJE VHCTPYKLA MOXET NPUEECTY, HAMPHMEP, K N1OKaPaM, OXOrai, NOPGKeHVeN NEKTPUHECKAM TOKOM, a TakXe K APYTUM MaTepHanbHbik
HbIM YGbITKAM. Ha ey T08apoB Mapki Kanlux focrynka wa caiire: www kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer OTBercTBeHHoCTH 33

HOUWEIJL(TBW BbI3BaHHbIE B (BA3N C He(OﬁIUO,ClEHVIQM HPEAHM(HHWI JaHHO# VHCTDYKUMA. anlux SA ocrasnsier 3a coboit MPaBOo BHOCUTb M3MEHEHMA B MHCTDYKLIO - TeKyLLast
Bepus 4N (Ka4MBaHA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MNPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHwii 41 0caiTneHHs dacaais GyuHKs | 3aranbHoro npusHayenHs.

MOHTAX

Textiuni 3MiHA BUMaraioTb 3roAu BUDOGHUKA. Mepes NOYaTKOM MOHTaKY HEOOXiaHO O3HaioMTACA 3 IHCTYKUiEl0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHyBaTAca 0cobolo 3
BiANOBIgHMMY KOMneTeHLamM. Bci onepaLyii oBMHHI MPOBOAMTACA MPK BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. Heobxigo 6y 0co6nmBo obepextitm. (xema MOHTaXy: Ave.
inocTpajito. MMepes nepumM BUKOPUCTAHHAM HEODXIZHO NePeKOHATUCA, WO MeXaHIHHIA MOHTaX | eneKTpuHe MiakTioUeHHs 3aificeni npaBunbHo. Bupio MoxHa
BKHOUaTH Y MEPEXY XUBAeHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHepri, BU3HAYeHIM BIANOBIAHIM 33KOHOAIBCTBOM. BUDID Mat KOHTKT/3amckay 3a3eMAeHHs. SKILO He
MiAKMIOMTY NPOBA 3a3eMNeHKS - icHye Hebesneka ypaxeHHs enexTpyyiM apyMoM. Kiuj npoBoais NoTpiO i30i0Bamv Ha BIANOBIAHY A0BKVHY. Konw KikLiieku
€NeKTpYHIX MPOBOJiB MOKPUTI 00BOM: BIAPI3aTA KIHLIBKM NOKPHTI ONOBOM, 3HATV 1307ALito AOBXUHOIO MM, MPYKDINUTA NPOBIA Y 3aTUCKHil Kopobu — knemi. i
MATPUMKA HaNeXHOrO piks IP cnig nigibpary Ajamerp Nposoy XHBAEHHS 40 JiaMeTpy kabenbHoro BBy, BKOPHCIOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

OYHKLIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpI6 BUKODUCTOBYETHCA BCePeAUH i/a60 30BHI MPMMILIeH.

PEKOMEHZALLIi LLLOAO EKCN/YATALLli / OBC/TYTOBYBAHHSA

TextiuHi pOGOTVI MPOBOAWTH NPH BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | MICNF TOr0 AK BVIP\G BUCTUTHE. Y anwwe M'akoro Ta (YXOH) TKAHMHOHO. He BIKOPHCTOBYBATA XiMiuHVX 3acobiB
uwuerHs. He Hakpwary Bupoby. 3abesneunTu jocyn nosiTps. Bupi6 Moxe HarpiBaTica 40 BICOKGI Temnepatypy. Bupi 3 HeswikHuM Axepenom ceitna Tuny Aioa/aiogw
LED. Y Binajiky NOWKOAXEHHS AXepena (BiTna, BUDIO He HAjaeTbes A0 peMonTy. YBATA! 3a60poHeHo AvBITUCS Ge3n0cepe/HbO Ha CBIT0BUii NpoMiKb Aioa/aioas LED.
BYDIO XUBUTHCA BUKT0UHO HOMIHANEHOIO HAMPYTOI0, 360 Y HAMPYTOKO 3 BKA3AHOTO jana3oky. 3aB0POHEHO excryaTyBarh BUpI6 663, a6 3 NOLIKOAXEHNM 3aXMCHUM
KoM, Bypi6 3360p0HeHO BIKOPHCTIOBYBaTY Y MICLIAX 13 WKIAMBINIM YMOBaMM, Hanp., i, 6pyA, BOAa, Bonora, BibpaLli, BubyXoHeGe3NeyHa atocdepa, Xiviui Bunapu

instrukcijas noradijumu neieverosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide vai ildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisttisid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav

isik. Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatiikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade

digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla uhendatullomustusenevg\avorguga mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid

Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse Klem mitte dhvardab giga. Vastava

P-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iahim@5t vastaks tootes kasulaluddrosseh Iab\moodu\e

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tGosid sooritada vilja ftatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagadavaba 6hu juurdepddsu. Seade voib Seade LED tiiiipi

diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei  sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb

pingestada ainult nominaal vaartuse jarg vai naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tgdtingimused,

nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.Valgusallika vahetamine valgustis on véimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Lubamata

on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Puudub voimalus valgusallikat lahti vdtta iima piisiva kahjustuse ja varustatud toote (valgustusseadme)

deklareeritud tiheduse kaotamata.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating "i vastupidavus.

P6: Vdnvitooni temperatuur.

P7:Vanvitooni edasi andmise koefitsient

P8: | Klass Seade, kus kaitset elektriliogi eest vastutab veel, peale pd iooni, hendid naguli |

kaitsekaabel.

P9: Margistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadlest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Seade on tolmuj vaasust kaitstud. Kaitse eest.

P11: Onlubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P12: Toode e ole sobitatud kaastoks valguse pimendajaga

P13: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud majutada seadet.

P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.

P18: See toode sisaldab energiatdhususe Klassi E valgusallikat

P19: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P20: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud toétajad (ainult Kanluxi teenindus).

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P22: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgotlemist / taaskasutamist /
/ ko . Teavet i Btmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete edasimiiiijad.

Kasutatud seadmewdvmbtagastada kamouale juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil

{ihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kisiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pdhjustada néiteks tulekahju, paletushaavu, elektrilock, fldisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad

mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida

veebilehelt www kanlux.com.

|, mille juurde tuleb Ghendada pohivooluvergu

YALTE S/ YALTE D
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